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Kapitel 1


Skyd skylden på Verdensmesterskaberne!

Frankie Nottingham rettede arrigt på stroppen til sin rygsæk og gloede på Sam McAlister langt foran henne på bjergstien omgivet af tæt skovbevoksning. Hun krympede sig af smerte, da hvert skridt hen mod ham fik hende til at blive stærkt optaget af de vabler, som hun fik af sine splinternye travestøvler. L.L.Bean skulle høre fra hende, så snart dette helvede af en weekend var overstået.

For at udelukke smerten tænkte hun for hvert skridt, hun tog på, hvorfor hun var her. Skridt. Hvis bare hun ikke elskede New York Yankees så højt. Skridt. Hvis bare hun ikke stræbte efter at blive den bedste jazzdiscjokey på WJAZ, New York. Hvis bare hun ikke havde udstedt en åben udfordring til hver eneste station i Atlanta, da hendes elskede Yankees skulle spille mod Braves om den fineste titel i baseball. Skridt. Hvis bare Sam McAlister fra country-western, WLUV, Atlanta, ikke havde taget mod hendes væddemål.

Sam McAlister, af alle.

For flot til at det var godt for ham. En helvedes karl. Et lokomotiv, der bare skaffede lyttertal. Ham, hun havde været studievært med i morgenudsendelser på WWAC Savannah. Vinderen af dette satans væddemål. Og hendes eksforlovede.

Hendes meget eksforlovede.

Frankie så med sammenknebne øjne på Sam McAlister, da hans lange, magre og alt for tiltrækkende, jeansklædte ben standsede op på stien foran hende. Han drejede sig langsomt og sendte hende et fire milliarder megahertz smil, som skabte tumult inde i hende. Hun mindede sig selv om hans livslange medlemskab af Fjolsernes Broderskab. Pinligt! Hun skulle tilbringe en nat i et telt sammen med denne mand. Det ville kræve hvert eneste gram af hendes selvbeherskelse at modstå hans anselige charme.

Hun fnøs. Hun havde altid skullet dele hans personlige tiltrækningskraft med hundredvis af andre kvinder, selv om de kun var hengivne radiolyttere.

Hun trampede videre og jamrede i tavshed. Skridt. Hvis bare Mickey Mantle levede og stadig spillede bold. Skridt. Så ville hun spise hummer og paté på en meget elegant, meget dyr restaurant i New York, takket være hr. McAlister. Skridt. Men, næh-næh, Yankees havde svigtet hende, og som taber af Verdensmesterskabernes luftbårne væddemål skulle hun sidde og krybe sammen Halloween-nat på toppen af et bjerg i Georgia sammen med en mand, der troede, at Elvis ville være træner for Braves, hvis han havde levet.

Hvis der fandtes en mand i verden, som hun ikke ønskede i en sovepose ved siden af sig, så var det Sam McAlister. Hendes forhenværende. Når hun var faldet for ham i sin tid i Savannah med katastrofale følger, kunne hun så komme op ad dette bjerg og ned igen uden igen at falde for ham?

– Frankie! Han råbte til hende som en mand, der kalder på sin yndlingsjagthund. – Trænger du til hjælp med at bære den rygsæk? Så smilede han. Igen. Det smil, som altid fik hende til at krumme tæer. Han morede sig sandelig.

Hun sydede indvendig men svarede henkastet:

– Overhovedet ikke! Det her er jo bare en tur i parken. Hun standsede brat lidt foran ham. Hendes vabler protesterede. Hun forsøgte at smile. – Meget længere?

Han trådte hen til hende og bøjede sig så tæt hen, at hun kunne mærke, at hans skjorteflips bløde flonelsstof strøg mod hendes hals. Han lagde sin muskuløse arm om hendes skuldre, pegede ud mod det fjerne og mumlede hende noget sagte i øret. – Kan du se den bjergkam? Det er Little Pigeon Hill. Når vi har krydset den, klatrer vi op ad Little Kennesaw og derpå Big Kennesaw. Og så er vi der.

Han blev stående tæt på hende flere sekunder længere, end det var nødvendigt at pege på vandrestien, og Frankie mærkede, hun blev hed i kinderne. Fanden tage den mand. Han kunne altid provokere hende.

Hun rynkede øjenbrynene med et forpint udtryk. – Og er det den nærmeste vej? spurgte hun med sin mest kultiverede stemme. Rolig, Frankie, advarede hun sig selv. Vær rolig.

Han lagde hovedet på skrå og stirrede på hende, og der var et drillende glimt i hans fængslende, blå øjne.

– Lad mig nu se… Denne honningsøde dræven kunne tiltrække myrer. – Den hurtigste vej er måske ikke den bedste, hvis vi leder efter historier, vi kan tage med tilbage til lytterne. Ad denne vej – den længste – kan vi måske løbe ind i nogle store eventyr, inden vi når toppen. Han blinkede. – Det giver højere lyttertal.

– McAlister, du har ikke ændret dig en døjt. Hun rullede med øjnene af irritation. – Du er stadig villig til at sælge din sjæl til djævlen for lyttertal.

– Min sjæl? Han hævede et øjenbryn. – Du overdriver.

Hun skulle ikke lade ham drille hende. Hun vidste, at han elskede et godt skænderi. Hun burde ranke ryggen og gå videre op ad stien. Lad fortiden hvile. Hvis der havde været vidner, ville hun sikkert have gjort lige det. Bevaret roen blandt andet. Men de var fuldstændig alene på stien. Og en svag fornemmelse af smerte i en krog af hendes hjerte ville ikke høre op. Så stærk var hendes stolthed.

– Måske ville du ikke skille dig af med din sjæl, svarede hun tilbage. – Kun din forlovede. Dit bryllup. Og hele din fremtid.

– Går du stadig rundt med det gamle nag? Han gjorde sig umage for at se angerfuld ud, men det mislykkedes totalt. I stedet for virkede han rent ud sagt fornøjet med sig selv. – Du ved, at jeg ikke kan modstå en god historie til mine trofaste lyttere.

– Sååh? Frankie satte hænderne på hofterne og stillede sig på tåspidserne, så hun strakte sig, til hun næsten stod næse til næse med ham. – Du var villig til at ofre dit eget privatliv og den kvindes, som du påstod at elske for et tændt transmissionsbord på en radiostation.

– Åh. Han sukkede dybt. – Der findes intet kønnere syn.

Frankie kunne ikke finde ud af, om det kom røg ud af hendes næsebor, eller det bare var damp, der stammede fra den kølige luft sent i oktober. Der var skam fyret nok op under hendes følelser til, at det kunne være røg.

– Lad os snakke om noget, der ikke ændrer sig. Med et tydeligt glimt i øjet hældte Sam olie på den ulmende ild. – Du er stadig så sød, når du er gal i hovedet, Frankie.

Mod sin vilje spilede hun øjnene op. Nu kunne det være nok. Hvordan kunne en intelligent kvinde kommunikere med ham? Det var hendes egen skyld. Hun havde ladet ham drille sig lige nu, og resultaterne var de samme, som de altid havde været. Han troede, at et smil, en blinken og en klichefyldt kompliment kunne bringe ham ud af enhver knibe.

Hun skulede. – Lad os få det overstået. – Kære Gud, bad hun tavst, lad mig komme gennem denne weekend uden at miste fatningen. Jeg beder ikke om noget urimeligt – bare du vil forhindre mig i at slå ham ihjel.

Hun rankede ryggen, bed tænderne sammen og skulle til at gå rundt om ham. Hun kunne ikke lade være med at krympe sig, da hendes ømme fødder protesterede smertefuldt.

– Frankie. Han fik hendes navn til at lyde som en bebrejdelse. – Er det der nye vandrestøvler?

– Flunkende nye, mumlede hun og forsøgte ikke at lave øjenkontakt. – Men de er supergode og fine. Bare fine.

Hendes mumlen smittede. – Jeg sørger for mad og lejrudstyr, og du skulle bare komme med dig selv… formodentlig udstyret med et par gnavende vandrestøvler… Han rakte ud og greb hende i armen. Åh, ja, men hun var stadig så blød som før. Han havde ofte undret sig over, at en kvinde, der var så blødt kurvet på alle de rette steder, kunne have sådan et ligefremt stikkende gemyt. Han rystede på hovedet. Bare endnu en af universets uløste gåder.

– Frankie, gentog han meget langsomt, som om han forsøgte ikke at tirre et uroligt dyr. Han prøvede faktisk at bekæmpe sin irritation. – Sæt dig på den klippe og lad mig se, om jeg kan gøre disse smarte, nye støvler behageligere.

Hendes grønne øjne signalerede en advarsel, da hendes hage indtog en dronningagtig holdning. – Hvorfor vil du gøre det?

– Du er en mistænksom kvinde. Han lagde begge hænder på hendes skuldre og fik hende til at sætte sig på klippen ved siden af stien. – Fordi jeg er sød ved dig, derfor. Og jeg kan ikke holde ud at se, at det gør ondt på dig. På trods af hans irritation og den ironiske snert i ordene var konstateringen slet ikke så langt fra sandheden. Stadig. Efter alt det de havde været igennem.

Hun lagde dramatisk hænderne på hjertet, glippede med øjenvipperne, holdt brat inde og sendte ham en barsk stirren. – McAlister, du lyver så stærkt, som en hest kan rende.

– Du ved godt, at det ikke er sandt. Han satte sig leende på hug foran hende og rakte ud efter hendes fod. – Brutal ærlighed er en af mine finere egenskaber. Hun kæmpede for at få foden ud af hånden på ham, men han holdt fast. Og fastholdt også hendes blik med sit. – Spyt ud, Frankie. Hun lagde spørgende hovedet på skrå, da han fortsatte. – Du vil pine mig helt og aldeles i hele det næste døgn, hvis du ikke får det ud af systemet, som skete mellem os to.

Det lod til, at det overrumplede hende, og Sam benyttede lejligheden til at snøre hendes støvle op og tage den af. Han smilede. – Så små bitte fødder. Hvem skulle have troet, at de kunne sparke mig direkte ud af vores lejlighed og en tredjedel tværs gennem staten?

– Auuw, din…! Hun forsøgte at sparke ham nu, men han dukkede sig, rejste sig og trådte uden for rækkevidde.

– Er det alt, hvad du kan finde på at sige? Han lo sagte. – Men da vi var studieværter sammen på det Savannahmorgenprogram, løb du aldrig tør for ord. Før til sidst. Da du ikke kunne forklare dit forsøg på at spolere min karriere. Det føltes, som var der havnet en sten midt i hans mave.

Hun nægtede at se på ham og forholdt sig tavs. Rullede sokken ned og undersøgte nøje sin fod.

Han kendte det nummer. Hun prøvede på ikke at bide på krogen. Han lagde armene over kors på brystet, lænede sig tilbage op ad en træstamme og ventede. Nød faktisk synet. Og den søde forventning. Frankie ville ikke tie ret længe, fordi hun som rødhåret i krigshumør elskede et skænderi lige så meget, som han gjorde. Det var en af de ting, han beundrede mest hos hende.

– Har du taget plaster med? spurgte hun gnavent og så stadig ikke på ham.

– Du har ikke brug for plaster. Det vil gøre vablen værre. Her. Han tog sin rygsæk af, åbnede en sidelomme og fik fat en lille krukke uden etiket. Han lynede en anden lomme op og tog en af sine egne tykke vandresokker op. Til sidst lagde han sig på knæ foran hende.

– Hvad er det, du gør?

– Frankie, hvis du skal være ude i det fri hele natten, må vi lære at stole på hinanden. I det mindste et døgn. Han skruede låget af krukken og tog om hendes bare fod. – Stol på mig.

– Stol på dig! Hun hylede. – Det gjorde jeg i Savannah.

Der fangede hun ham. Da han ikke kunne finde på et kvikt svar, holdt han munden lukket, mens han smurte salve fra krukken på de friske vabler på hendes fod. Heldigvis var de stadig kun små blærer, der ikke var bristet.

– Auuw! Hun viftede med hænderne. – Det svider! Hvad er det for noget?

– Lidt hjemmelavet urtemiddel, som min bedstemor plejede at røre sammen. Tag nu og tie stille og lad mig give dig et par anstændige sokker på. De her små, gennemsigtige, blomstrede sager er sandt for dyden ikke vandresokker. De har faktisk sikkert givet dig de vabler. Han smed foragteligt hendes sokker oven på sin rygsæk. – Vi finder på noget at bruge dem til. Måske væger i lygter.

Hun stirrede på ham, da han trak en af sine egne sokker på hendes fod. Han forsøgte ikke at mindes, hvordan hun plejede at plyndre hans skab for sokker og T-shirts for at gå rundt i dem i deres Savannah-lejlighed. Hvordan han elskede duften af hende i sit tøj. Hvordan han elskede synet af hendes slanke krop…

– McAlister?

Han så op og opdagede, at hun kiggede undrende på ham. Hvor længe havde han ligget på knæ fortabt i tanker om en langt lykkeligere fortid?

– Skal jeg klare den anden fod? spurgte hun. Der var dette sanselige, slørede skær i hendes grågrønne øjne, som røbede, at hun vidste, når hun påvirkede ham.

– Jaah. Han rejste sig skulende og slog hænderne sammen for at komme af med fortidens støv. Da hun havde taget den anden støvle og sok af, rakte han hende salvekrukken. Han fangede det svage smil, der dansede om hendes ene mundvig, da hun smurte salve på sin bare fod.

Fandens også, McAlister, du kan ikke sænke forsvarsværkerne sammen med Frankie Nottingham, Se bare på de der hede, grønne øjne. Og den manke af ildrødt hår. De svulmende kurver… Han fik bremset op med et. Det sidste, han havde brug for, var at blive besat af sin eksforlovede. Igen.

Hun rakte krukken tilbage til ham og vrikkede så foden ind i den anden sok. Hvordan i himlens navn kunne en kvinde få det til at ligne en omvendt striptease, når hun tog en tyk vandresok på? Han vidste ikke hvordan, men da han mærkede, at hans muskler spændtes, så han væk.

Frankie havde altid været i stand til at få noget så enkelt som at klæde sig på eller vaske op eller spise isvaffel til at se uimodståeligt forførende ud.

Selv om han havde vundet deres Verdensmesterskabs-væddemål, var han begyndt at fortryde resultatet. Himmel, bare han kom ned fra dette bjerg uden at blive vildt forelsket i hende en gang til!

Hun rejste sig.

Han rømmede sig. – Føles det bedre?

Hun så usikker ud. – J-ja.

Hun ville nødigt indrømme det, men hendes fødder føltes faktisk meget bedre. Så rystede hun langsomt på hovedet, som om en generende tanke faldt hende ind. Måske var det behag, hun følte ved at vrikke med tæerne endnu en gang i et par af Sam McAlisters sokker, endnu større end styrken i salven.

Njaah.

Sådan kunne det ikke være.

Hun så ham lyne rygsækkens lommer sammen og stikke armene gennem stropperne. Et eller andet ved deres lille ordveksling om hendes fødder med vabler havde gjort ham tavs. Hun ville have givet alt for at vide hvorfor. Deres tidligere ophedede diskussion var blevet kvalt – om så kun for et stykke tid. Han så sandelig ikke ud, som om han ønskede at tale om Savannah nu.

– Parat?

Hans bryske spørgsmål bragte hende tilbage til realiteterne – at komme op over tre bjergkamme inden mørkets frembrud. – Ja. Hun så på sit ur, inden hun begyndte at gå efter ham. Klokken var to. Var det virkelig kun to timer siden, at han havde hentet hende i lufthavnen i eftermiddags i sin uhyrlige, røde veteran-Cadillac cabriolet med de enorme halefinner? Sjovt nok virkede det som en evighed siden.

Hun tog en dyb indånding i den kølige efterårsluft. Her i Georgia var de lysende, brogede blade endnu ikke faldet, selv om det var i slutningen af oktober. Solskinnet sivede ned mellem dem og skabte en fantastisk, gylden verden. For pokker, hun kunne lige så godt slappe af og nyde denne weekend i det fri. Fordi hendes stræben efter at nå toppen i sin profession var så dominerende, tillod hun sig sjældent den luksus at forlade det vinduesløse aflukke, som WJAZ kaldte en sendekabine. Det var kun i øjeblikke som disse, at hun bare overvejede, at der måske kunne være et andet liv end radio.

Hun kiggede op ad stien på Sams brede ryg.

Var det muligt, at hun i sin trang til at være den bedste måske havde ofret nogle særdeles dejlige muligheder?

– Hej, McAlister! råbte hun i et forsøg på at ryste den generende tanke af sig. – Har du taget noget lækkert med?

Han kastede et blik over skuldren og grinede. – Hvordan har du tænkt dig at bevare den pigeskikkelse, hvis du kaster dig ud i et ædeorgie?



Stien blev bredere, og hun skyndte sig hen ved siden af ham. – Kan vi sende bud efter kinesisk mad?

– Du er uforbederlig.

Ved lyden af hans lidt hæse svar for et ufrivilligt frydefuldt gys ned ad hendes ryg. Sam McAlister kunne med sin dybe og foruroligende intime stemme få en oplæsning fra telefonbogen til at lyde sexet.

De faldt ind i en behagelig gangart side om side. I tankerne mindede Frankie sig selv om at være på vagt. På tidspunkter som dette – når hun følte sig mest afslappet sammen med hr. McAlister – var hun også mest sårbar.

– Har du ligget i lejr her før? Hun ville gøre ethvert forsøg på at føre en neutral samtale her og nu.

– Lidt. Det undrede hende, at han så noget forlegen ud. – Da jeg var dreng. Sammen med mine brødre.

– Åh, ja. Advokaten og sheriffen. Da de havde arbejdet sammen i Savannah, havde hun hørt historier om disse bemærkelsesværdige brødre og deres usædvanlig tætte barndomsforhold. Dette bånd var en af de facetter ved Sam McAlister, som havde fået ham til at virke næsten… ja, menneskelig.

På det tidspunkt måtte Sam og Frankie gå enkeltvis i den ene side af stien for at gøre plads til fire modgående vandrere. Kvinden, der førte an, smilede til hilsen. Manden bagerst vinkede. – Laver I udholdenhedstræning? spurgte han.

– Hvabehar? Frankie vidste ikke nok om at vandre til at vide, at dette måske var vandrerjargon.

– Rygsækkene, svarede han, mens han gik forbi. – Er de fulde af vægte?

– Nej, vi er…

– Ja, afbrød Sam med for ivrig oprigtighed. – Vi træner begge. Du ved jo, at konkurrencerne nærmer sig.



– Held og lykke! råbte vandrerne tilbage i kor, før de tog en drejning på stien og forsvandt ud af syne.

Frankie standsede brat og hev Sam i skjorten. Hun kendte ham godt nok til at høre en anelse dårlig samvittighed i hans stemme. Det betød altid, at han var ude på ballade. – Hvad er der nu? spurgte hun med voksende utålmodighed.

– Hva’? Han satte det mest forundrede udtryk på ansigtet og trak afvæbnende på skuldrene. Iih, han kunne se så uskyldig ud af og til. Det var hans bedste tricks. Fuldstændig spildt på radio, tænkte hun.

– Jeg ved det ikke. Det er derfor, jeg spørger. Hun mærkede blodtrykket begynde at stige, lige da det var så pænt i balance. – Hvorfor afbrød du mig, da jeg skulle til at fortælle disse mennesker, at vi var på lejrtur?

Hun kunne næsten se hjulene snurre i hans djævelske hjerne.

– Hør her, sagde han alvorligt. Alt for alvorligt. – Vi vil ikke have, at folk bliver opmærksomme på os og plaprer løs om, hvor vi er. Hvis det her PR-nummer skal lykkes, ønsker vi, at vores historie skal være den, der bliver sendt allerførst mandag morgen. Vi ønsker at lave radioudsendelsen. Så vidt vore lyttere ved, opfylder vi vores væddemål ved at tilbringe Halloweennat på en bjergtop. En hvilken som helst bjergtop. Jeg fortalte ikke mine lyttere, at det ville blive Kennesaw Mountain. Gjorde du det?

– Ved du hvad, før jeg satte foden på den, anede jeg ikke, der eksisterede et Kennesaw Mountain.

– Så vidt, så godt. Hvis vore lyttere – eller vore stationer for den sags skyld – får nys om vores nøjagtige opholdssted, så…

– Ville vi sidde i vores telt, mens vore konkurrenter kom først om os i klokken elleve nyhederne. Mandag morgen ville vi så have intet at sige.

Han grinede. – Det er en af de ting, jeg så godt kan lide ved dig, fr. Nottingham. Som lyttertalssultne pladevendere kan du og jeg bare afslutte hinandens tanker. Nok er vi gået hver sin vej sidste år, men vi har stadig en masse tilfælles.

Hun kneb øjnene sammen. Han holdt vejret. Det så ud, som om hun købte hans forklaring. Det håbede han sandelig. Så stak hun hårdt til ham, i brystet.

– Hvis du ønskede noget eksklusivt, hvorfor pressede du ikke hårdere på for at bringe denne lille eskapade live? Stik. Stik. – På den måde kunne du få en kamp i æteren. Den slags, du elsker så højt.

Han tav for virkningens skyld. – Lærte vores tid sammen i Savannah dig noget?

Hun rejste børster.

– I betragtning af vores tidligere intime forhold, fortsatte han, før hun kunne falde over ham, – regnede jeg med, at du ikke ønskede vores gensyn sendt live i radioen. Jeg ved, hvordan du hader at fortælle alt. Hvordan du hader at miste selvbeherskelsen. Tro mig, vi kan få nok lyttertal ud af det her.

– Tænkte du på, hvordan jeg kunne føle? Hun så utrolig tvivlende ud.

– Ja. En anelse skyldfølelse plagede hans samvittighed. Han dækkede over det ved at blinke.

– Godt, sagde hun til sidst. Forsigtigt. – Jeg er med.

Han syntes, at han så en antydning af et smil på hendes bløde, fyldige læber, inden hun vendte sig om og gik foran ham op ad stien.

Da han fulgte efter hende, strøg han sig i smug over skjorten foran i håb om, at de stik, hun havde givet ham, ikke havde løsnet den optageledning, han havde indenunder.

Sam mærkede endnu et kort jag af dårlig samvittighed, da han tænkte på mandskabsholdet, der sad i WLUV-vognen for foden af bjerget og optog hvert et skridt, der blev taget, og hvert et ord, der blev sagt. For pokker da. Han havde ikke noget, han behøvede at have dårlig samvittighed over. Hun stod i gæld til ham for at forlade ham hjælpeløs i en udsendelse dengang i Savannah. Og han havde ikke rigtigt løjet lige nu. Det var ikke sådan, at de ville bringe vandreturen live. Han optog den simpelt hen til fremtidig brug. Han ville lytte til det søndag aften for at skabe sin udsendelse af højdepunkterne. Og inden de var taget afsted, havde Frankie bedt ham om at tage hendes bærbare med i lejrudstyret. Han turde vædde på, at hun ikke tog den med for at indtaste sin skatterefusion. Alle havde sin egen måde at gøre notater på.

Når deres respektive historier kom i æteren mandag morgen, ville han få brug for bevis for sin side af historien. Sjovt nok oplevede de aldrig begivenheder på samme måde. Nogen sinde. Han slikkede sig om læberne ved tanken om lyttertallene. Så gode som nogen i Savannah.

Men det var altså Halloween. Trick eller traktement. Natten til at kapre i. Eftersom hun kendte ham og den dato, han havde valgt, havde hun så virkelig ventet, at denne lejrtur blev noget almindeligt?

Han havde nu fuldstændig renset sin samvittighed.

Men hvis hun nogen sinde fandt ud af optageledningen, blev der et helvedes hus.




Kapitel 2

– Kom så, gamle pjok! råbte Frankie forude, og hendes genfundne gode humør boblede tilbage hen ad stien. Intet lagde en dæmper på hende ret længe. – Sig ikke, at du vil lade en byboer slå dig på vej til toppen.
Det var ikke sjovt i betragtning af mikrofonen under hans skjorte og hans lyttende kumpaner for foden af bjerget. Med tanke på sit ry satte Sam farten op. For første gang faldt den grimme tanke ham ind, at hele denne hemmelige optagelse særdeles let kunne gå i vasken for ham.
– Jeg bærer dobbelt så meget som dig, svarede han oprigtigt. – Jeg standsede kun for at fordele vægten.
Han var ved siden af hende igen. – Hvordan går det med vablerne? Lad optagelsen vise, at hun havde vablerne.
– Det er næsten, som om de ikke er der. Der gled et forundret udtryk hen over hendes ansigt. – Var det virkelig din bedstemors salve?
– Min oldemors recept. Eller opskrift som hun ville have sagt. Hun kunne lide at opfinde urtebryg, efter hvad min far fortalte. Jeg har aldrig kendt hende. Hun døde længe inden jeg blev født.
– Nå, hun må have været en klog kvinde.

– Klog og hård. Hun overlevede et småbrug ude vestpå.
– Åh, ja, den vestlige gren af din familie. Indtil du kom med bedstemors salve, troede jeg sjovt nok altid, at de historier, du fortalte om McAlisters i det vilde vesten, var ren og skær opfindelse.
– Du er et kynisk kvindfolk! udbrød han med voksende irritation.
Sam havde nok fortalt nogle dundrende løgne i sit liv, men hans vilde vesten-forbindelse var ingen løgn. Fra han kunne sidde på sin fars knæ, var disse fortællinger om familien vestpå, afgrøder og åbne vidder blevet en del af, hvad Sam McAlister var. Han boede måske i Georgia, men det gjorde ham ikke mindre til en cowboy efter hans mening. Prøvede Frankie på at gøre grin med hans rødder?
– Jeg har i det mindste rødder, mumlede han gnavent. Hun kaldte New York hjemme, men hun var vokset op som hærens nomadeyngel, i himlens navn.
Hun sendte ham et hånligt blik. – Du har måske familierødder, men i dit personlige liv er du cirka så rodfæstet som markløberukrudt.
Hvorfor kunne hun nu ikke lade den sag ligge?
Han var irriteret. Igen. – Jeg formoder, at du taler om os nu. Om Savannah.
Hun standsede, satte hænderne på hofterne og lagde hovedet på skrå. Solskinnet på det røde hår skabte en let glorie, men hun lignede sandelig ikke nogen engel i et søndagsskoleskrift.
– Du sagde til mig, at jeg skulle lette mit hjerte, svarede hun og hævede det ene øjenbryn.
Det øjenbryn var advarselssignalet. Han havde set det fungere for mange gange før i tiden til ikke at vide, at der kom vanskeligheder nu. Han tænkte på, om fyrene nede i vognen kunne redigere den.
– Frankie. Hendes navn slap over hans læber og lød som en bøn. – Hvad mere har vi egentlig at sige om Savannah?
Hun sendt ham et blik. – Du kunne sige undskyld.
Han tog en dyb indånding. Der var et ord i det engelske sprog, som simpelt hen standsede på vej ud af munden på ham. Undskyld. Han opdagede, han var ude af stand til at sige det. Og her stod Frankie og bad ham om at gøre det umulige.
Han gav sig til at skule og kiggede ned på sine støvler. Han burde skamme sig. Han var en mand, der aldrig brugte ordet umulig.
Hun rømmede sig. – Jeg venter.
Det bedste forsvar var en god fornærmelse. Han så op på hende. – Når vi nu taler om undskyldninger, har jeg aldrig hørt en fra dig. Det var dig, der sparkede mig ud. Nu havde han hende, og han vidste det. Hun vidste det. Han vidste også, at lige så meget som han hadede at sige undskyld, så hadede hun endnu mere at sige det.
Etglimt i hendes øjne røbede, at hun tænkte over det. –Barefordi vi er to stolte…
Hun fik aldrig afsluttet sin sætning. Med en pludselig flaksen fløj en vagtelflok op fra underskoven og forskrækkede dem begge.
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